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Déroulement de la mission

25 janvier

26 janvier

Voyage Montpellier-Paris-Fort de France

Voyage Fort de France-Port of Spain

prélèvement de cabosses sur ICG,T (ICS 1) et Campus (SCA 6, 
ICS 1)

prélèvement d’échantillons

27 janvier Prélèvement de feuilles sur Campus (SCA 6, ICS 1) 

inoculation, prélèvement d’échantillons

28 janvier Prélèvement d’échantillons

réunion de travail avec Dr. D. Butler, V. Singh et S. Bharath

29 janvier: Prélèvement d’échantillons

réunion de travail avec A. Holder

30 janvier Prélèvement d’échantillons

réunion de travail avec A. Holder

31 janvier

01 février

Prélèvement d’échantillons/week-end

Prélèvement d’échantillons/week-end

02 février Visite ICGT parcelle Caobisco, parcelle pré-breeding balai de 
sorcière CFC

prélèvement de balais

discussion avec R. Umaharan et M. Boccara

03 février Prélèvement de bois de greffe (M 8 et BE 61/B-2) 

prélèvement de feuilles et fleurs (BE 61/B-2) 

traitement des échantillons, obtention certificat phytosanitaire 

envoi FEDEX des balais 

discussion avec D. Sukha

04 février Voyage Port of Spain-Fort de France-Paris-Montpellier (arrivée 
le 05 février)
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But de la mission
Cette mission avait pour buts :
1. d'apporter un appui scientifique (visite annuelle) à l'équipe travaillant sur la maladie 
du balai de sorcière au CRU et de contrôler l’état d’avancement des travaux sur le 
programme de pré-breeding (projet CFC)

2. d’effectuer des inoculations sur feuilles et cabosses et de prélever des échantillons 
de tissus pour les études de génomique fonctionnelle de l’interaction Theobroma 
cacao - Phytophthora palmivora (projet RTRA, collaboration UMR DAP, UPR 31, 
CRU)

Abréviations
CRU : Cocoa Research Unit
CIRAD : Centre de Coopération Internationale en Recherche Agronomique pour le 
Développement

CFC : Common Funds for Commodities

UWI : University of the West Indies

ICGT : International Cocoa Germplasm, Trinidad
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Résumé

Les buts de cette mission au Cocoa Research Unit, Trinidad étaient 1. de contrôler 
l’état d’avancement des travaux sur le programme de pré-breeding pour la maladie du 
balai de sorcière (projet CFC) et 2. de prélever des échantillons de tissus pour les 
études de génomique fonctionnelle de l’interaction Theobroma cacao - Phytophthora 
palmivora (projet RTRA). Le projet CFC/ICCO/Bioversity « Cocoa Productivity and 
Quality Improvement, a Participatory Approach » se terminera fin mai 2009. Un peu 
de retard est enregistré dans le déroulement des activités, mais toutes les activités 
initialement prévues pourront être achevées durant la saison des pluies 2009. Le 
coordinateur général du projet a fait la demande d’une extension sans demande de 
fonds supplémentaires pour le CRU. Des croisements ont été réalisés pendant 3 
années consécutives. Les plants de l’année 1 ont été évalués en pépinière pour leur 
niveau de résistance à Moniliophthora perniciosa et Phytophthora palmivora. Les 
semenceaux sélectionnés ont été plantés au champ en 2007 et sont observés pour 
leur résistance à M. perniciosa en conditions naturelles d’infection. Les plants de 
l’année 2 ont été évalués pour leur niveau de résistance à M. perniciosa. Leur 
évaluation vis-à-vis de P. palmivora est en cours d’achèvement. Les plants de l’année 
3 ont été évalués pour leur résistance à M. perniciosa mais leur évaluation vis-à-vis de 
P. palmivora n’a pas commencé. Il est urgent de terminer ces évaluations pour prévoir 
la plantation des semenceaux sélectionnés dès le début de la saison des pluies 2009. 
Nous avons réalisé des inoculations de cabosses et feuilles des clones SCA 6 et ICS 
1 à l’aide P. palmivora. Des échantillons de tissus ont été prélevés à des temps 
déterminés (T0, T1, T2, T4, T8, T24, T48, T72 et T96), stockés dans du RNAIater et 
envoyés congelés à l’UMR DAP pour analyse. Nous avons aussi prélevé des balais 
de sorcière secs et en cours de production de basidiocarpes, afin de disposer à 
Montpellier d’inoculum de M. perniciosa. Ceci devrait nous permettre d’effectuer le 
screening de clones Guyanais vis-à-vis de cette maladie dans le cadre du projet 
FEDER/Dicacao.

CIRAD-DIST
Unité bibliothèque
Lavalette
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1. Pré-breeding balai de sorcière

En collaboration avec A. Holder, technicienne au sein du projet CFC, nous avons fait 
le point sur l’état d’avancement des activités balai de sorcière et avons défini un 
calendrier des actions à mener jusqu’à la fin du projet.

Première année de croisements
Les pollinisations ont eu lieu en 2004. Un total de 2741 plants a été évalué pour le 
niveau de résistance au balai de sorcière : 1695 plants issus de 20 croisements dans le 
cadre d’un diallèle modèle Kempthorne and Curnow et 1046 plants issus des parents 
pollinisés avec Catongo (10 croisements). Sur la base de ces résultats, 665 plants, 
appartenant à trois classes de résistance au balai de sorcière (Résistants, 
Moyennement résistants et Sensibles), ont été sélectionnés pour évaluer leur 
résistance à Phytophthora, à l’aide du test sur disques de feuille. Trois répétitions ont 
été faites. Une sélection de plants issus des croisements a été mise au champ (parcelle 
3A) en Octobre 2007 : 134 plants résistants au balai de sorcière et à la pourriture brune, 
55 plants sensibles au balai de sorcière, 29 greffes de parents, 12 témoins.

Le champ est globalement bien entretenu, mais on note un certain nombre d’arbres 
morts ou mourants dans la parcelle 17, dont le statut doit être confirmé. Ces arbres 
pourront le cas échéant être remplacés par des semenceaux gardés en pépinière à 
cette fin.

Les comptages de balais effectués en mai 2008 montrent que la maladie du balai de 
sorcière est en cours d’installation : Les greffes des clones sensibles (ICS 46 et 
UF 29) commencent à présenter des symptômes (1/3 des plants) alors qu’aucune 
greffe des clones résistants ne présente de symptômes pour l’instant. Concernant les 
descendances, 33,7 % des semenceaux qui étaient considérés comme résistants en 
pépinière développent des balais, avec une moyenne de 1.8 balai par arbre affecté. 
Ce pourcentage passe à 22,0 % pour les semenceaux moyennement résistants en 
pépinière (avec 2 balais/arbre) et à 24,1 % pour les semenceaux sensibles en 
pépinière avec (1,4 balai/arbre).

Recommandations

a. bien assurer le suivi de ces plants durant les premières années : fertilisation 
Blaucorn deux fois par an, désherbage, irrigation pendant la saison sèche ;

b. faire des comptages de balais qui se développent, les enlever, deux fois par 
an, afin de ne pas fatiguer les arbres. Compter aussi les bourgeons sains afin 
de pouvoir exprimer les données en pourcentage de bourgeons affectés.

Deuxième année de croisements
Les pollinisations ont eu lieu en 2005. Un total de 1909 semenceaux a été évalué pour 
la résistance au balai de sorcière : 537 issus de pollinisations contrôlées entre géniteurs 
sélectionnés dans le cadre d’un factoriel (10 croisements), 795 issus de pollinisations 
contrôlées entre géniteurs sélectionnés mais sans schéma de croisement 
(10 croisements) et 577 issus de la pollinisation naturelle des géniteurs utilisés.
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Parmi les 1332 plants issus de croisements, 469 plants avaient été sélectionnés pour être 
testés pour leur niveau de résistance à la pourriture brune. Cette évaluation est en cours 
d’achèvement et le fichier de données, pas encore complet ni vérifié, ne peut être 
analysé.

Recommandations :
a. terminer de toute urgence le test feuille Phytophthora
b. finir de saisir les données, vérifier et nettoyer le fichier ;
c. envoyer les résultats à J-M. Thevenin pour sélection finale des plants et 

planter en juillet au retour de la saison des pluies.

Troisième année de croisements
Les pollinisations ont eu lieu en 2006. L’évaluation de la résistance au balai de 
sorcière a été faite sur un totale de 1416 plants répartis de la façon suivante : 
- 142 plants en complément du diallèle de l’année 1 (5 croisements) ;
- 230 plants issus des parents du diallèle de l’année 1 croisés avec Catongo 
(4 croisements) ;
- 402 plants issus de croisements bi-parentaux sans dispositif particulier 
(8 croisements) ;
- 321 plants issus de croisements bi-parentaux dans le cadre du factoriel, en 
complément de l’année 2 (5 croisements) ;
- 321 plants issus de pollinisations naturelles des parents (12 croisements).

Nous avons effectué la sélection des plants devant être évalués pour leur résistance à 
la pourriture brune à l’aide du test feuille.

Le total est de 298 plants répartis de la façon suivante :
- 48 plants en complément du diallèle de l’année 1 ;
- 24 plants issus des parents du diallèle de l’année 1 croisés avec Catongo ;
- 86 plants issus de croisements bi-parentaux dans le cadre du factoriel ;
- 140 plants issus de croisements bi-parentaux sans dispositif particulier.

Recommandations :

a. mettre en oeuvre rapidement le test feuille Phytophthora ;
b. envoyer les résultats à J-M. Thevenin pour sélection finale des plants et 

planter en juillet au retour de la saison des pluies.

Poursuite du projet
Le projet CFC/ICCO/Bioversity « Cocoa Productivity and Quality Improvement, a 
Participatory Approach » se terminera fin mai 2009. Un certain retard a été pris, mais 
ceci est rattrapable si tous les tests de résistance sur feuille sont terminés d’ici avril-mai, 
ce qui est possible. La plantation devra nécessairement avoir lieu en juillet, dès le début 
de la saison des pluies. Une extension administrative du projet a été demandée. Les 
fonds nécessaires à la poursuite des activités jusqu’à la plantation sont disponibles.
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2. Projet RTRA

Le projet RTRA intitulé « Integration of genetic, genomic and marker assisted 
selection approaches to construct a sustainable Phytophthora resistance in new cocoa 
varieties » comporte un volet de collaboration avec le CRU. Il s’agit d’une étude de 
génomique fonctionnelle de l’interaction Theobroma cacao-Phytophthora palmivora. 
Pour cela des cabosses et des feuilles de deux clones de cacaoyer (SCA 6, résistant 
et ICS 1, sensible) sont inoculées à l’aide d’une suspension calibrée de P. palmivora ; 
des échantillons de tissus sont ensuite prélevés à des temps définis, pour extraction 
des ARN. Une première série de manips avait été réalisée en juillet 2008 par 
Surendra Surujdeo-Maharaj, post-doctorant impliqué dans ce projet. Lors de la 
présente mission nous avons réalisé une seconde série de manips.

2.1. Protocole et réalisation
/ Cabosses

Lundi 26 janvier
- collecte des cabosses et prélèvement des échantillons (stockage dans RNAIater) 
dans les parcelles ICG,T et Campus, dès l’arrivée à l’aéroport (cf. tableau 1 pour 
origine des cabosses utilisées) ;
- rinçage rapide des cabosses au labo, mise en plateaux (plateau base+éponge 
humide+papier absorbant humide+cabosses+plateau couvercle, le tout inséré dans 
un sac plastique), incubation jusqu’au lendemain.

Mardi 27 janvier
- collecte des échantillons T0 ;
- inoculation à l’aide d’une suspension de zoospores calibrée à 200 000 zoospores/ml 
de la souche « New Santa Cruz isolate ». Dix gouttes d’inoculum de 20 pL chacune par 
cabosse, immédiatement recouvertes d’un petit carré de papier toilette de 1cm2 ;
- collecte des échantillons T1, T2, T4, T8, T24, T48, T72, T96 ce jour et les jours 
suivants ;
- évaluation et prise de photo des symptômes.

/ Feuilles

Mardi 27 janvier
- collecte des feuilles en pépinière sur des greffes préparées début 2008 (cf. 
tableau 2 pour stade des feuilles utilisées) ;
- mise en plateaux (plateau base+éponge humide+papier absorbant humide+feuilles, le 
tout inséré dans un sac plastique) ;
- inoculation le jour même à l’aide d’une suspension de zoospores calibrée à 200 000 
zoospores/ml de la souche « New Santa Cruz isolate ». Dix gouttes d’inoculum de 20 
pL chacune par feuille ;
- collecte des échantillons T0, T1, T2, T4, T8, T24, T48, T72, T96 ce jour et les jours 
suivants ;
- évaluation et prise de photo des symptômes.
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2.2. Résultats
> Cabosses
La très grande majorité des cabosses issues des pollinisations manuelles réalisées 
lors de la saison des pluies 2008 ont été perdues pour diverses raisons. Par 
conséquent, les cabosses utilisées dans cette expérimentation sont issues de 
pollinisations naturelles. Malgré les précautions prises pour les choisir, nous ne 
pouvons donc affirmer qu’elles sont strictement du même âge.

Les symptômes ont été codifiés selon une échelle similaire à celle utilisée pour le test 
sur feuilles (cf. planche de photos) :
- 0 : pas de symptômes visibles ;
- 1 : points de pénétration ;
- 2 : petites lésions en expansion et en réseau ;
- 3 : lésions se rejoignant ;
- 4 : nécrose < 1 cm de diamètre ;
- 5 : nécrose plus avancée, > 1 cm de diamètre (cf. tableau 3, notation des 
symptômes sur cabosses).

Nous notons une très forte disparité des symptômes pour ICS 1 à l’intérieur d’une 
cabosse (par exemple cabosse ICS 1 T96 rep 3) ou entre cabosses (par exemple 
entre ICS 1 T72 rep 1 et ICS 1 T72 rep 2 et 3).

Nous notons aussi que les symptômes observés sur SCA 6 sont plus sévères que 
ceux généralement observés chez ce clone, et peuvent être plus sévères que chez 
ICS 1. Ces observations confirment celles de Surendra Surujdeo-Maharaj et nous 
devons donc nous poser des questions sur l’évolution de l’agressivité de P. palmivora 
et l’éventuel contournement de la résistance de SCA 6.

> Feuilles
Afin de synchroniser la production de poussées foliaires et ainsi de disposer d’un 
nombre de feuilles suffisant d’un âge identique, il avait été demandé de pincer 
l’extrémité des branches des greffes environ 6 semaines avant la date prévue des 
expérimentations. Cette synchronisation s’est cependant mal déroulée, et, à l’heure 
du prélèvement, nous ne disposions que d’un nombre limité de feuilles au stade 
Interflush-2 convenable et avons dû compléter avec des feuilles un peu plus jeunes.

Les symptômes ont été codifiés selon l’échelle développée par Nyasse et al. (1995) 
(cf. planche de photos).

Nous notons une grande homogénéité des symptômes sur une même feuille. Là 
encore, la résistance supposée plus élevée de SCA 6 n’est pas nette (sauf pour T48, 
rep 2), mais les fortes variations observées dans les stades des feuilles ne permettent 
pas de confirmer ou infirmer les hypothèses émises dans le cas des cabosses.

> Prélèvements
Les échantillons de tissus de cabosses ont été prélevés à l’aide d’un emporte-pièce 
de diamètre 4mm ; les échantillons de tissus de feuilles ont été découpés au scalpel. 
Tous ont immédiatement été placés dans du RNAIater puis stockés au congélateur. 
Le tout a été envoyé par FEDEX dans un paquet contenant de la neige carbonique, 
au CIRAD Montpellier, UMR DAP pour extraction des ARN.
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3. Autres activités
Nous avons prélevé des balais de sorcière secs des clones suivants pour créer une 
unité de production d’inoculum à Montpellier. Ceci sera utilisé dans le cadre du projet 
Dicacao/Feder pour évaluer le niveau de résistance de clones guyanais à la maladie 
du balai de sorcière.

Balais rapportés des clones : SPEC 41/6 (4A A23 T3), LCT EEN 62/S-4 (4A A30 T2), 
UF 613 (4A A93 T2), RIM 2 (4A B182 T1), LCT EEN 85 (4A A26 T4), UF 705 (4A 
A132 T1), AMAZ 5/2 (4A A20 T1), GS 45 (4A A129 T1), GS 39 (4A A110 T3), SPEC 
41/6 (4A A23 T1), UF 700 (4A A107 T1), GS 61 (5A plot420 T1), LCT EEN 162/S- 
1010 (4A A60 T1), Grenada sel.

Nous avons aussi rapporté des baguettes des clones M8 et BE 61/B-2 pour tentative 
de propagation de ces clones à Lavalette.
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Tableau 1. Origine des cabosses utilisées

Clone Time Rep 1 Rep 2 Rep 3

Field Tree Field Tree Field Tree

ICS 1 T0 har ICGJ6B B1 22 T1 4 Campus 4 X24 Y5 Campus 4 X24 Y5

ICS 1 T0 un Campus 10 X3 Y6 Campus 4 X24 Y2 Campus 4 X24 Y2

ICS 1 T0 sdw Campus 4 X24 Y2 Campus 14 X8-9 Y6 Campus 14 X8-9 Y6

ICS 1 TO in Campus 14 X8-9 Y6 Campus 4 X24 Y2 Campus 14 X8-9 Y6

ICS 1 T1 Campus 14 X1 Y6 ICGJ6B B1 22 Tl 0 ICGJ6B B122 T5

ICS 1 T2 Campus 14 X1 Y6 ICGJ6B B122 Tl 0 ICG,T 6B B122 T5

ICS 1 T4 Campus 14 X1 Y6 ICGJ6B B1 22 Tl 0 ICGJ6B B122T5

ICS 1 T8 Campus 14 X1 Y6 ICGJ6B B1 22 Tl 0 ICG,T 6B B122 T5

ICS 1 T24 Campus 14 X3 Y6 Campus 14 X8-9 Y5 ICG,T 6B B1 22 T1 0

ICS 1 T48 Campus 14 X3 Y6 Campus 14 X8-9 Y5 ICGJ6B B122T10

ICS 1 T72 Campus 14 X1 Y6 ICGJ6B B122 T13 ICG,T 6B B1 22 T1 0

ICS 1 T96 Campus 14 X1 Y6 ICGJ 6B B1 22 T1 0 ICG,T 6B B122 T10

ICS 1 Control Campus 14 X8-9 Y5

SCA 6 TO har Campus 1B X4 Y21 Campus 1B X4 Y21 Campus 1B X4 Y21

SCA 6 TO un Campus 1B X7 Y19 Campus IB X7 Y19 Campus 1B X7 Y19

SCA 6 TO sdw Campus 1B X3 Y15 Campus 1B X3 Y15 Campus 1B X3 Y15

SCA 6 T0 in Campus 1B X6 Y21 Campus 1B X6 Y21 Campus 1B X6 Y21

SCA 6 T1 Campus 1B X5 Y16 Campus 1B X3 Y18 Campus 1B X3 Y19

SCA 6 T2 Campus 1B X5 Y16 Campus 1B X3 Y18 Campus 1B X3 Y19

SCA 6 T4 Campus 1B X5 Y16 Campus 1B X5 Y19 Campus 1B X3 Y19

SCA 6 T8 Campus 1B X5 Y16 Campus 1B X5 Y19 Campus 1B X3 Y19

SCA 6 T24 Campus 1B X5 Y19 Campus 1B X3 Y18 Campus 1B X3 Y16

SCA 6 T48 Campus 1B X5 Y19 Campus 1B X3 Y18 Campus 1B X5 Y18

SCA 6 T72 Campus 1B X5 Y19 Campus 1B X3 Y18 Campus 1B X5 Y18

SCA 6 T9 6 Campus 1B X5 Y19 Campus 1B X3 Y18 Campus 1B X5 Y18

SCA 6 Control Campus 1B X4 Y21
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Tableau 2. Stades des feuilles utilisées

Rep 1

Clone/Sample Age of leaves Clone/Sample Age of leaves

ICS 1 T1 Interflush 2
SCA 6T1 Interflush 2

ICS 1 T24 Interflush 2
SCA 6 T24 Interflush 2 young

ICS 1 T2 Interflush 2
SCA 6 T2 Interflush 2

ICS 1 T48 Interflush 2
SCA 6 T48 Interflush 2 young

ICS 1 T4 Interflush 2
SCA 6 T4 Interflush 2

ICS 1 T72 Interflush 2 young
SCA 6 T72 Interflush 2 young

ICS 1 T8 Interflush 2
SCA 6 T8 Interflush 2

ICS 1 T96 Interflush 2 young
SCA 6 T96 Interflush 2 young

Rep 2

ICS 1 T1 Interflush 2 young ICS 1 T24 Interflush 2 young
SCA 6T1 Interflush 2 young SCA 6 T24 Interflush 2 young

ICS 1 T2 Interflush 2 young ICS 1 T48 Interflush 2 young
SCA 6 T2 Interflush 2 young SCA 6 T48 Interflush 2 young

ICS 1 T4 Interflush 2 young ICS 1 T72 Interflush 2 young
SCA 6 T4 Interflush 2 SCA 6 T72 Interflush 2 young

ICS 1 T8 Interflush 2 young ICS 1 T96 Interflush 2 young
SCA 6 T8 Interflush 2 SCA 6 T96 Interflush 2 young

Rep 3

ICS 1 T1 Interflush 2 young ICS 1 T24 Interflush 2
SCA 6 T1 Interflush 2 young SCA 6 T24 Interflush 2 young

ICS 1 T2 Interflush 2 young ICS 1 T48 Interflush 2 young
SCA 6 T2 Interflush 2 young SCA 6 T48 Interflush 2 young

ICS 1 T4 Interflush 2 young ICS 1 T72 Interflush 2 young
SCA 6 T4 Interflush 2 young SCA 6 T72 Interflush 2 young

ICS 1 T8 Interflush 2 young ICS 1 T96 Interflush 2 young
SCA 6 T8 Interflush 2 SCA 6 T96 Interflush 2 young

Inoculated Controls, no samples taken

ICS 1 Interflush 2 young
SCA 6 Interflush 2 young
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Tableau 3. Symptômes sur cabosses

Rep 1

Spot
1

Spot
2

Spot
3

Spot
4

Spot
5

Spot 
6

Spot
7

Spot
8

Spot
9

Spot
10 Mean

ICS 1 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SCA 6 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ICS 1 T48 3 3 3 3 1 2 2 3 2,5

SCA 6 T48 2 2 2 2 1 0 1 2 2 2 1,6

ICS 1 T72 2 3 4 3 4 4 3 3 3 3 3,2

SCA 6 T72 1 2 2 2 1 2 2 2 2 1 1,7

ICS 1 T96 4 4 4 5 5 4 5 5 5 5 4,6

SCA 6 T96 4 4 3 2 2 2 3 4 4 5 3,3

Rep 2

Spot
1

Spot
2

Spot
3

Spot
4

Spot
5

Spot
6

Spot 
7

Spot
8

Spot 
9

Spot
10 Mean

ICS 1 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SCA 6 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ICS 1 T48 1 2 1 1 1 1 0 1 1 1 1

SCA 6 T48 1 1 1 1 1 1 0 1 0 0 0,7

ICS 1 T72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SCA 6 T72 2 2 1 1 1 2 1 1 0 1 1,2

ICS 1 T96 1 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0.3

SCA 6 196 4 5 4 3 3 4 5 3 3 3 3,7

Rep 3

Spot 
1

Spot
2

Spot
3

Spot
4

Spot
5

Spot 
6

Spot
7

Spot
8

Spot 
9

Spot
10 Mean

ICS 1 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SCA 6 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ICS 1 T48 0 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0,2

SCA 6 T48 2 2 2 1 2 2 1 2 2 1 1,7

ICS 1 T72 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SCA 6 T72 4 4 3 3 3 2 2 3 3

ICS 1 T96 2 0 0 1 2 1 0 3 0 1

SCA 6 T96 2 3 3 4 3 3 2 3 3 2 2,8

Inoculated Controls, no samples taken

24 h

ICS 1 0 0 0 0 0

SCA 6 0 0 0 0 0

48 h

ICS 1 2 3 2 3 2,5

SCA 6 2 2 2 2 2

72 h

ICS 1 2 4 3 3 3

SCA 6 2 2 3 3 2,5

96 h

ICS 1 2 4 4 4 3,5

SCA 6 2 3 4 4 3,25
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Rep 1

Spot 
1

Spot 
2

Spot 
3

Spot 
4

Spot 
5

Spot 
6

Spot 
7

Spot 
8

Spot 
9

Spot 
10 Mean

ICS 1 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SCA 6 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ICS 1 T48 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

SCA 6 T48 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ICS 1 T72 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

SCA 6 T72 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

ICS 1 T96 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

SCA 6 T96 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Rep 2

Spot
1

Spot
2

Spot 
3

Spot
4

Spot 
5

Spot 
6

Spot 
7

Spot 
8

Spot 
9

Spot 
10 Mean

ICS 1 T24 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0 0,1

SCA 6 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ICS 1 T48 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

SCA 6 T48 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

ICS 1 T72 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

SCA 6 T72 2 2 2 2 2 2 3 3 3 3 2,4

ICS 1 T96 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

SCA 6 T96 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Tableau 4. Symptômes sur feuilles
Rep 3

Spot 
1

Spot 
2

Spot
3

Spot 
4

Spot 
5

Spot
6

Spot 
7

Spot 
8

Spot 
9

Spot 
10 Mean

ICS 1 T24 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

SCA 6 T24 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

ICS 1 T48 2 2 2 2 3 3 3 3 3 3 2,6

SCA 6 T48 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ICS 1 T72 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

SCA 6 T72 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

ICS 1 T96 3 4 3 3 4 3 3 3 3 3 3,2

SCA 6 T96 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Inoculated Controls, no samples taken

24 h

ICS 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

SCA 6 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 _____ 1_

48 h

ICS 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

SCA 6 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

72 h

ICS 1 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

SCA 6 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

96 h

ICS 1 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

SCA 6 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5
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Symptômes sur cabosses

SCA 6 Pod, Score 1

SCA 6 Pod, Score 2

SCA 6 Pod, Score 3 to 4

ICS 1 Pod, Score 5
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Symptômes sur feuilles

SCA 6 Leaf, Score 4

SCA 6 Leaf, Score 5 ; ICS 1 Leaf, Score 4

SCA 6 Leaf, Score 4

SCA 6 Leaf, Score 5 ; ICS 1 Leaf, Score 4
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